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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijnen [Eerweerden] en Hooggeleerden Heer Dr Gezelle,

Bestierder,

Kortrijk.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Hooggeleerde Heer Doctor Gezelle,1

1) is Bansthuizegje niet voor Baanhuizegje of kotje van den Baanwachter?

2) Zwijze voor Zwijte : Eene Zwijte is een gedeelte open en een land.

3) De Haak is ‘t Zarreknippelen is een haak

die men aan de zarre hangt; de zarre is eene houten sprange of sperre lijk de gaaisprange:

......
1 Van Coillie antwoordt hier op drie van de twaalf vragen die voorkwamen in de rubriek ‘Vragen’: In: Bijblad van Loquela: 8 (Bamesse

1889) p. 4b: “Wat heet men het bansthuizegje? Geh. Heule, op den ijzerweg.”, “Wat is eene zwijze, sprekende van stukken lands? Geh.

Wachtebeke” en “Wat verstaat gij door den haak, in 't zarreknippelen ? Geh. Eessen.”.
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Bij ons, ‘t is te zeggen te Hooglede, als men zarreknippelt, hebben al de spelers eenen knippel, uitgenomen een

die bij de zarre staat. Elk knippelt op zijne beurt om den haak te doen afvallen: Deze die bij de zarre staat, als den

haak afgeknippeld is, moet hem aanhangen en daar na, indien hij eerst den geworpen knippel kan pakken, deze

die hem geworpen heeft is verloren, ‘t is te zeggen dat hij bij de zarre moet gaan staan tot dat hij op dezelfde

wijze eenen knippel is meester geworden.2

CVC.

Brugge, 3 [April]3  90

......
2 Verwerkt door Guido Gezelle in: Zantekoorn. In: Loquela: 8 (Kerstmaand 1889) 8, p. 57, 63 en 64:

“HAAK, den. = Tweesprietelde boomtak, die zoo gekort en gesneden is, dat hij ievers kan aangehaakt worden, immers met den

kortsten van zijne twee sprieten. Zulk een haak dient b. v. bij 't vlas wegen, in de zwingelkoten; bij 't krieken trekken, om den korf

ievers aan vast te haken; bij 't zarreknippelen,

om hem aan de zarre te hangen en deraf te knippelen. Geh. Hoogleê, Eessen. Z. Zarreknippelen.

ZARREKNIPPELEN, knippelde de zarre, de zarre geknippeld. = Een spel dat in dezer voegen gespeeld wordt: op zekeren afstand

van de zarreknippelaars staat de zarre, dat een gesprietelde houtstam of sprange is, met vier of vijf takken daaraan. Aan een van

die takken hangt men den haak. Elk speelgenoot heeft eenen knippel, uitgeweerd een, t. w. hij die bij de zarre staat en die den

afgeknippelden haak moet halen, oprapen en weêr aan de zarre hangen. Kan hij dat gedaan en den geworpen knippel in zijn bezit

krijgen, eer als die laatst geknippeld heeft, dan wordt hij vervangen aan de zarre door zijnen knippelloozen speelgenoot, en hij mag

gaan knippelen, op zijnen keer, neens de andere. Geh. Hoogleê, Eessen. (…)”

3 Foutieve maand op briefkaart: 3 Ap. 90: maand gereconstrueerd op basis van de poststempel: Bruges (Station) 03/05/1890; Courtrai

03/05/1890.
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